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Sotva svitalo, no Simba už sedel so svojou dcérou Kiarou a pozorovali 
východ slnka. „Všetko, čoho sa dotkli slnečné lúče, je súčasťou nášho 
kráľovstva,“ povedal Simba a spomenul si, ako mu to isté kedysi hovoril 
jeho otec. „Byť panovníkom vyžaduje veľkú zodpovednosť, Kiara, 
ale raz, keď sa staneš kráľovnou...“

„Pozor, letí!“ zvolal Kion, Simbov syn. So svojím kamarátom 
mediarom Bungom boli pohrúžení do hádzania šišatej lopty, ktorú si 
vyrobili z plodu baobabu.
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„Au!“ letiaca lopta zasiahla Simbu rovno do nosa.
„Prepáč!“ ospravedlnil sa Kion a rozbehol sa k otcovi 

a ku Kiare. Bunga mu však podložil nohu a obaja kamaráti 
začali na zemi zápasiť o loptu.

„Prestaňte!“ okríkol ich Simba. Kion a Bunga sa zarazili.
„Kion, chcel by som sa porozprávať s tvojou sestrou. 

Dnes bude prvý raz stopovať gazely.“

Kiara sa uškrnula. „Pretože raz budem...“
„... kráľovnou našej ríše,“ dokončil za ňu Kion. „Hej-hej, počul som 

to už stokrát, sestrička!“
„Aspoň vieš, čo ma v živote čaká,“ odsekla Kiara. „Ale čo vyrastie 

z teba, milý braček?“
„Spokojný lev!“ usmial sa na ňu Kion.
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Bunga sa medzitým hral s loptou a dobehol s ňou na okraj Levej 
skaly. „Zuka zama!“ vykríkol a skočil.

Mediar letel voľným 
pádom, odrazil sa od koruny 
stromu...

... a bezpečne pristál na zemi. „Chyť ma, ak to dokážeš, Kion!“

„Mne neutečieš, Bunga!“ zvolal Kion a už aj bežal 
ako opreteky zo skaly dolu. Kiara sa obrátila k ockovi. 
„Stále nechápem, ako môžeme byť príbuzní,“ vzdychla si.

„Jedného dňa Kion dospeje,“ povedal Simba a potom sa 
zamyslel. „Aspoň dúfam!“
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To bolo plné hrochov, ktoré si práve vychutnávali ranný kúpeľ. 
Bol medzi nimi aj Kionov kamarát Bešte. Bunga na nič nečakal a začal 
po hroších chrbtoch skákať na druhý breh. Kion sa pustil za ním, pričom 
sa snažil nespadnúť do vody – alebo do hladnej krokodílej tlamy!

Dolu v savane sedel Ono medzi kŕdľom volaviek, keď tu zrazu 
medzi ne vbehol Bunga s loptou v náručí a s Kionom za pätami.

„Všetci preč!“ varoval Ono svoje družky a druhov.
Kion so smiechom prekľučkoval pomedzi vtáky a hnal sa 

ďalej za Bungom až k jazeru.
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Bunga vyrazil smerom k trávnatým pláňam a aby mal pred Kionom 
väčší náskok, vyskočil na chrbát gepardice Fuli. Tá sa však na Kionovu 
radosť otočila a zamierila naspäť. Tesne pred levíčaťom prudko zastala.

„Hopla!“ vykríkol Bunga, vyletel do vzduchu a pristál na Kionovi. 
Obaja kamaráti potom spolu zápasili, až kým im lopta nevypadla 
a neskotúľala sa po prudkom kopci za hranicu Levieho kráľovstva.


